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在伯利恆之野地裡有牡羊的人

There were shepherds in the fields of Bethlehem

（路Luke 2:8）
· （創Genesis 1:2）創世記第一章，神就告訴我們聖靈運行的重要。做每一件事，至少禱告兩三個月，進入聖靈的運行。神的話下來，神的光照耀你的時候，你才能夠去做。一切的事，都由寶座來決定。聖靈運行成熟的時候，神的話就會下來，然後神的光才下來，事情才能夠成就。In the first chapter of Genesis, God already told us the importance of the hovering of the Holy Spirit. To decide on a matter, we need to pray at least for three months to enter the moving of the Holy Spirit. It is only when the word of God comes down and the glory of God shines upon you that you can then carry it out. Everything is decided by the throne of God. When the hovering of the Holy Spirit is mature, the word of God will come down and then the light of God will come. Then the matter will be accomplished.
· （徒Acts 1:4-8）神的靈運行在水面上，就是我們人生最大的功課，這也就是固守真道的奧秘。聖靈先運行，然後神的話才創造。耶穌升天前的命令，與創世記完全吻合。耶穌吩咐門徒：（1）不要離開耶穌撒冷（2）等候聖靈降下來（3）得能力。The Spirit of God hovering over the waters is the greatest homework in our life. This is to keep hold of the mystery of the deep truths of faith. The Holy Spirit first moves then the word of God will create. The command of Jesus before His ascension totally matches Genesis. Jesus commanded his disciples: (1) do not leave Jerusalem; (2) wait for the Holy Spirit to come down; (3) receive power.
· 耶穌所說父的應許，也就是創世記中神的創造： What the Father promised as Jesus stated is the creation of God in Genesis
1. 聖靈的運行（v創Genesis 1:2神的靈運行在水面上。The Spirit of God hovering over the waters）The moving of the Holy Spirit
2. 神的話下來（v創Genesis 1:3神說要有光，就有了光。God said, “Let there be light,” and there was light.）The word of God comes
3. 神的光下來（v創Genesis 1:3神說要有光，就有了光。God said, “Let there be light,” and there was light.）The light of God comes.
· 這光不是太陽、月亮、星辰的光，乃是神的光照亮全宇宙。This light is not the light of sun, moon, or stars. It is the light of God shining the entire universe.
· 聖靈的運行，就是開天闢地、創造天地的關鍵。這是教會、你的家、你的公司進入神創造的大能的關鍵。絕對不憑感覺的動態（這只會進入失敗），只有進入聖靈的運行（神的創造，必定成就）。The moving of the Holy Spirit is the key to opening up the heaven and the earth and creating the heaven and the earth. It is the key to let the church, your home and your company enter the creative power of God. It definitely is not by the movement of the feeling (this only leads to failure).  It is only to enter the moving of the Holy Spirit (God’s creation will definitely be accomplished).
· （徒Acts 2:1-4、11）聖靈運行，天上的響聲下來、天上的的風吹來。你會舌頭如火焰，說方言，講說的是神的大作為。所以說，聖靈來，必定有神的大作為，這是絕對的。聖靈運行，絕對有神的話、有啟示。所以舉起手呼求主，進入聖靈的運行多麼重要。When the Holy Spirit moves, there is sound of heaven and the wind of heaven blows. Your tongue will be like tongues of fire and speak in tongues and declare the wonders of God. Therefore, when the Holy Spirit comes, there will be wonders of God. This is definite. When the Holy Spirit moves, there will definitely be word of God and revelation. So it is so important to lift hands and call on the Lord to enter the moving of the Holy Spirit.
· 信心絕對不能開玩笑，聖靈運行就是信心帶下來的第一個動作。Faith is not a joke. The moving of the Holy Spirit is the first move from faith.
· 聖靈運行，才能夠除去你的憂傷，人的話才不會在你裡面發酵。約瑟之所以能夠被欺壓、被賣、被誣衊而毫無埋怨，就是因為聖靈的運行，神給他兩個夢，成為他的光遮蓋保護他。It is only when the Holy Spirit moves that your grief will be removed and the word of men will not become yeast in you. The reason Joseph was able to withstand without any complaint when he was oppressed, sold and falsely accused was that the Holy Spirit moved and God gave him two dreams, which became his light that covered and protected him.
· （出Exodus 3:2-5）摩西如何做大事？他在曠野走了四十年，直到看見了天上的火燃燒荊棘，荊棘卻沒有燒壞，他近前看，神的話臨到他說：把你的鞋脫下來。脫下鞋也就是：捨己－人意情感的路不要走，只有跟隨耶穌，進入聖靈的運行。How did Moses do great things? He was in the desert for forty years until he saw the fire from heaven burning up the bush, which was not destroyed. When he drew near to see, the word of God came to him: take off your sandals. To take off the sandals means to deny self: not to walk in the ways of the will of man and sinful desires but to only follow Jesus to enter the moving of the Holy Spirit.
· 聖靈運行第一就是浸水禮，也就是除去一切的感覺人意，只有聖靈的運行。天上的權柄，從受水洗，被聖靈澆灌開始。浸水禮是聖靈運行的洗，絕不是為討好人、不是為利害關係而受洗。The first part of the moving of the Holy Spirit is the water baptism, which is to rid of feeling and the will of man and only the moving of the Holy Spirit. The authority of heaven begins with water baptism and the outpouring of the Holy Spirit. The water baptism is the baptism by the moving Holy Spirit and is not for pleasing men or gains.
· （徒Acts 8:26-39）聖靈動工，吩咐腓利往耶路撒冷下迦薩的路上去，看見安提阿伯的太監正讀以賽亞書，便給他解釋，教導他耶穌。太監看見曠野裡的水，便要求受洗。腓利給他受了洗，便被神的靈提去。太監不再見腓利，歡歡喜喜地走路。When the Holy Spirit worked, Philip was told to go south to the road – the desert road – that goes down from Jerusalem to Gaza. There he saw the Ethiopian eunuch reading the book of Isaiah. He then explained to him and taught him about Jesus. When the eunuch saw some water in the desert, he asked to be baptized. Philip then baptized him and he himself was taken away by the Spirit of God. The eunuch did not see him again  but went on his way rejoicing.
· v（路Luke 2:8-10）在伯利恆之野地裡有牡羊的人，夜間按著更次看守羊群。有主的使者站在他們旁邊，主的榮光四面照著他們。牡羊的人就甚懼怕。那天使對他們說，不要懼怕，我報給你們大喜的信息，是關乎萬民的。And there were shepherds living out in the fields nearby, keeping watch over their flocks at night. An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were terrified. But the angel said to them, “Do not be afraid. I bring you good news of great joy that will be for all the people.”
· 你的家要有神蹟，你一定要牧養耶穌的羊。耶穌教導彼得，若愛他比愛一百五十三條大魚的神蹟更深，就要牧養祂的羊。If you want your family to have miracles, you must shepherd to flock of Jesus. Jesus taught Peter that if he loves Him more than the miracle of the 153 big fish, he must take care of His sheep.
· 牧養耶穌的羊，是看守管理。關心他們有沒有參加早禱會、關心他們有沒有流汗走路禱告、關心他們飲食是否健康、關心他們是否有好睡眠。每天一定要流汗、一定要有至少七個小時的好睡眠。這些都是牧養羊群需要看守管理的，絕不只是點一點人數，看看他主日聚會來了沒有。To take care of the sheep of Jesus is to watch over and take care of them. Pay attention whether they attended the morning prayer meetings. Pay attention whether they walk and pray and sweat. Pay attention whether their eating and drinking are healthy. Pay attention whether they have good sleep. You must sweat every day and have at least seven hours of good sleep. All these you must watch over and take care as shepherd. It is not just to count the numbers and see if they came to the Sunday meeting.
· 牧羊的人看守羊群的時候：When the shepherds keep watch over the flocks
1. 神的榮光下來 the glory of God comes down
· 你看守羊群，神的榮光自然臨到你。When you keep watch over the flocks, the glory of God will naturally come upon you.
2. 天使報給他們大好的信息  The angel will bring you great news 
· 你關心羊群，神就祝福你。 You care for the flock and God will bless you.
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